
GALVANIZED STEEL WIRE FENCE
MODEL:SS121248100G/SS14143650G/SS141436100G/

SS14144850G/SS141448100G
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MODEL:SS121248100G/SS14143650G/SS141436100G/SS14144850G/
SS141448100G

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.
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WARNING:
WARNING:
Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully. Failure to do so can result in serious injury.
1.The product complies with relevant standards and regulations. Installation
of this device must comply with all applicable regulations, and it should only
be operated in well-ventilated areas. Please read the user manual before
installing and using this equipment.
2.Do not al low chi ldren to cl imb on the unit .
3.Keep children and pets away during assembly
4. ELECTROCUTION HAZARD! Before installation, locate and avoid all
underground and overhead cables, wires, and pipes. During installation,
keep ALL parts of this fence at least 3 meters away from power lines.
5.NO CLIMBING! This fence is not designed to bear weight. Do NOT allow
children, adults, or animals to climb, lean on, or swing on the fence. This
may cause the fence to collapse, resulting in serious injury.
6.INSTABILITY HAZARD: To ensure stability and prevent tipping, especially
in soft soil or windy areas, posts MUST be securely anchored into the
ground to a minimum depth of 30 cm using [e.g., concrete, ground anchors,
or provided stabilization kits].
7.CHOKING HAZARD (for children and pets): Keep children and pets away
from the assembly area. Small parts may pose a choking hazard.
8.DO NOT use as a swimming pool safety fence, stair guardrail, or fall
protection on roofs or balconies.
9.DO NOT use for containing aggressive, large, or strong animals (e.g.,
dogs, horses, cattle, goats), or for deterring burrowing animals like
groundhogs/wild boars.
10. DO NOT use as a load-bearing structure, climbing frame, swing support,
or vehicle barrier.
11.Standard galvanization is NOT SUITABLE for heavy industrial pollution,
constant saltwater spray (coastal areas), or chemical corrosive
environments. Higher-grade corrosion-resistant products are required.
Assembly precautions
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1.Please assemble the product in strict accordance with the instructions.
Incorrect assembly could be hazardous.
2. Please wear safety goggles and work gloves properly during assembly.
3. Do not try to assemble the product when feeling tired or when under the
influence of alcohol, drugs or medication.
4. Separate and count all parts and hardware.
5. Prepare the following tool: Philips Head Screwdriver.
6. If using power tools, please be careful to slow down and stop when
needed.
7. Two people are required for assembly.
8. Follow the intended uses only. Do not sit or stand on the above.
SAVE THIS MANUAL

TECHNICAL PARAMETERS

Model Core
material

Wire
diameter

Mesh
hole Size

SS121248100G

galvanized
wire

19Ga 0.5*0.5in 48in*100ft

SS14143650G 23Ga 0.25*0.25in 36in*50ft

SS141436100G 23Ga 0.25*0.25in 36in*100ft

SS14144850G 23Ga 0.25*0.25in 48in*50ft

SS141448100G 23Ga 0.25*0.25in 48in*100ft
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PRODUCT INTRODUCE
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APPLICATIONS
The product is ideal for chicken coops, kennel enclosures, flower bed
borders, decorative screens, rabbit and snake-proof fencing, tree guards,
gutter protection, soil filters, poultry fencing, home decor projects, and craft
making. It effectively deters small animals such as gophers, raccoons, mice,
and squirrels.
Here are some application examples:
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GALVANISERAT STÅLTRÅDSSTÄNGSEL
MODELL: SS121248100G/SS14143650G/SS141436100G/

SS14144850G/SS141448100G
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MODELL:
SS121248100G/SS14143650G/SS141436100G/SS14144850G/SS14144

8100G

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
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produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

VARNING:
VARNING:
Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant. Fel till do så​ burk resultera i
allvarliga skada .
1. Den Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter.
Installationen av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och
den bör endast användas i välventilerade utrymmen. Läs
användarmanualen innan du installerar och använder denna utrustning.
2. Låt inte barn klättra på enheten.
3. Håll barn och husdjur borta under monteringen
4. RISK FÖR ELSTÖT! Före installation, lokalisera och undvik alla kablar,
ledningar och rör under jord och i luften. Håll ALLA delar av detta stängsel
minst 3 meter från kraftledningar under installationen.
5. KLÄTTRING FÖRBJUDEN! Detta staket är inte konstruerat för att bära
vikt. Låt INTE barn, vuxna eller djur klättra, luta sig mot eller gunga på
staketet. Detta kan orsaka att staketet kollapsar och orsaka allvarliga
skador.
6. RISK FÖR INSTABILITET: För att säkerställa stabilitet och förhindra
tippning, särskilt i mjuk jord eller blåsiga områden, MÅSTE stolpar förankras
ordentligt i marken till ett minsta djup av 30 cm med hjälp av [t.ex. betong,
markankare eller medföljande stabiliseringssatser].
7. KVÄVNINGSRISK (för barn och husdjur): Håll barn och husdjur borta
från monteringsområdet. Små delar kan utgöra en kvävningsrisk.
8. ANVÄND INTE som säkerhetsstängsel för pooler, trappräcke eller
fallskydd på tak eller balkonger.
9. ANVÄND INTE för att hålla inne aggressiva, stora eller starka djur (t.ex.
hundar, hästar, nötkreatur, getter) eller för att avskräcka grävande djur som
murmeldjur/vildsvin.
10. ANVÄND INTE som bärande konstruktion, klätterställning, gungstöd
eller fordonsbarriär.
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11. Standardgalvanisering är INTE LÄMPLIG för tung industriell förorening,
konstant saltvattenstänk (kustområden) eller kemiskt korrosiva miljöer.
Högkvalitativa korrosionsbeständiga produkter krävs.
Montering försiktighetsåtgärder
1. Montera produkten i strikt enlighet med instruktioner.
Felakt ig montering kan vara far l ig.
9. Använd skyddsglasögon och arbetshandskar på lämpligt sätt under
monteringen.
10. Försök inte montera produkten när du känner dig trött eller under
påverkan av alkohol, droger eller medicinering.
11. Separera och räkna alla delar och hårdvara.
12. Förbered följande verktyg: Stjärnskruvmejsel.
13. Om du använder elverktyg, var noga med att sakta ner och stanna vid
behov.
14. Två personer krävs för montering .
15. Följ endast avsedd användning. Sitt eller stå inte på ovanstående.
SPARADETTA MANUELL

TEKNISKA PARAMETRAR

Modell Kärna
material Tråddiameter Maska

hål Storlek

SS121248100G

galvaniserad
tråd

19Ga 0,5*0,5 tum
48 tum *
100 fot

SS14143650G 23 Ga 0,25*0,25 tum
91 cm *
15,5 m

SS141436100G 23 Ga 0,25*0,25 tum
91 cm *
30 m

SS14144850G 23 Ga 0,25*0,25 tum
48 tum *
50 fot

SS141448100G 23 Ga 0,25*0,25 tum
113 cm *
30 m
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PRODUKTINTRODUKTION
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ANVÄNDNINGAR
Produkten är idealisk för hönshus, kennelhägn, rabatter, dekorativa skärmar,
kanin- och ormsäkra stängsel, trädskydd, rännskydd, jordfilter,
hönsstängsel, heminredningsprojekt och hantverk. Den avskräcker effektivt
smådjur som jordrottar, tvättbjörnar, möss och ekorrar.
Här är några exempel på tillämpningar:
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CLÔTURE EN FIL D'ACIER GALVANISÉ
MODÈLE : SS121248100G/SS14143650G/SS141436100G/

SS14144850G/SS141448100G
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MODÈLE :
SS121248100G/SS14143650G/SS141436100G/SS14144850G/SS14144

8100G

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
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recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

AVERTISSEMENT:
AVERTISSEMENT:
Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur
doit lire attentivement le manuel d’instructions. Échec à faire donc​
peut entraîner des conséquences graves blessure .
1. Le Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur.
Son installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des endroits bien ventilés. Veuillez
lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet
équipement.
2. Ne laissez pas les enfants grimper sur la structure.
3. Tenez les enfants et les animaux domestiques à l'écart pendant
l'assemblage.
4. RISQUE D'ÉLECTROCUTION ! Avant l'installation, repérez et évitez
tous les câbles, fils et canalisations souterrains et aériens. Pendant
l'installation, maintenez toutes les parties de cette clôture à au moins 3
mètres des lignes électriques.
5. INTERDICTION DE GRAVILLER ! Cette clôture n'est pas conçue pour
supporter un poids. Il est strictement interdit aux enfants, aux adultes et aux
animaux de grimper, de s'appuyer ou de se balancer sur la clôture. Cela
pourrait entraîner son effondrement et causer des blessures graves.
6. RISQUE D'INSTABILITÉ : Pour assurer la stabilité et éviter le
basculement, en particulier dans les sols meubles ou les zones venteuses,
les poteaux DOIVENT être solidement ancrés dans le sol à une profondeur
minimale de 30 cm à l'aide [par exemple, de béton, d'ancrages au sol ou de
kits de stabilisation fournis].
7. RISQUE D'ÉTOUFFEMENT (pour les enfants et les animaux
domestiques) : Tenir les enfants et les animaux domestiques éloignés de la
zone d'assemblage. Les petites pièces peuvent présenter un risque
d'étouffement.
8.NE PAS utiliser comme barrière de sécurité de piscine, garde-corps
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d'escalier ou protection antichute sur les toits ou les balcons.
9.NE PAS utiliser pour contenir des animaux agressifs, grands ou forts (par
exemple, chiens, chevaux, bovins, chèvres), ou pour dissuader les animaux
fouisseurs comme les marmottes/sangliers.
10. NE PAS utiliser comme structure porteuse, cadre d'escalade, support
de balançoire ou barrière pour véhicules.
11. La galvanisation standard n'est PAS ADAPTÉE aux environnements
fortement pollués par l'industrie, aux embruns salés constants (zones
côtières) ou aux milieux chimiquement corrosifs. Des produits de résistance
à la corrosion de qualité supérieure sont nécessaires.
Assemblée précautions
1. Veuillez assembler le produit en respectant scrupuleusement les
instructions. instructions.
Un assemblage incorrect peut être dangereux.
16. Veuillez porter correctement des lunettes de sécurité et des gants de
travail pendant le montage.
17. N’essayez pas d’assembler le produit si vous êtes fatigué ou sous
l’effet de la fatigue. influence de l'alcool, des drogues ou des médicaments.
18. Séparez et comptez toutes les pièces et la quincaillerie.
19. Préparez l'outil suivant : tournevis cruciforme.
20. Si vous utilisez des outils électriques, veillez à ralentir et à vous arrêter
lorsque cela est nécessaire.
21. Deux personnes sont nécessaires pour le montage .
22. Respectez uniquement les instructions d'utilisation. Ne vous asseyez
pas et ne vous tenez pas debout dessus.
SAUVEGARDEZ CECI MANUEL

PARAMÈTRES TECHNIQUES

Modèle Cœur
matériel

Diamètre
du fil

Engrener
trou Taille

SS121248100G
galvanisé
fil

19Ga 0,5 x 0,5 pouce
48 po x
100 pi
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SS14143650G 23 Ga 0,25*0,25 po
36 po x 50
pi

SS141436100G 23 Ga 0,25*0,25 po
36 po x
100 pi

SS14144850G 23 Ga 0,25*0,25 po
48 po x 50
pi

SS141448100G 23 Ga 0,25*0,25 po
48 po x
100 pi

PRÉSENTATION DU PRODUIT



- 5 -

APPLICATIONS
Ce produit est idéal pour les poulaillers, les enclos, les bordures de
parterres de fleurs, les écrans décoratifs, les clôtures anti-lapins et
anti-serpents, les protections d'arbres, les gouttières, les filtres à sol, les
clôtures pour volailles, les projets de décoration intérieure et les travaux
manuels. Il repousse efficacement les petits animaux tels que les gaufres,
les ratons laveurs, les souris et les écureuils.
Voici quelques exemples d'application :



- 6 -



- 1 -



- 2 -

VERZINKTER STAHLDRAHTZAUN
MODELL: SS121248100G/SS14143650G/SS141436100G/

SS14144850G/SS141448100G
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MODELL:
SS121248100G/SS14143650G/SS141436100G/SS14144850G/SS14144

8100G

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
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Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

WARNUNG:
WARNUNG:
Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer
die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen. Versagen Zu Tun Also​
dürfen die Folge schwerwiegender Verletzung .
1. Die Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation und
Inbetriebnahme des Geräts.
2. Kindern ist es nicht gestat tet, auf das Gerät zu klettern.
3. Kinder und Haustiere während der Montage fernhalten.
4. Stromschlaggefahr! Vor der Installation alle unterirdischen und
oberirdischen Kabel, Leitungen und Rohre lokalisieren und meiden.
Während der Installation alle Teile des Zauns mindestens 3 Meter von
Stromleitungen entfernt halten.
5. KLETTERN VERBOTEN! Dieser Zaun ist nicht für die Belastung durch
Gewichte ausgelegt. Kindern, Erwachsenen und Tieren ist es untersagt, auf
den Zaun zu klettern, sich daran anzulehnen oder daran zu schaukeln. Dies
kann zum Einsturz des Zauns und zu schweren Verletzungen führen.
6. INSTABILITÄTSGEFAHR: Um die Stabilität zu gewährleisten und ein
Umkippen zu verhindern, insbesondere in weichem Boden oder windigen
Gebieten, MÜSSEN die Pfosten mit Hilfe von [z. B. Beton, Bodenankern
oder mitgelieferten Stabilisierungssets] mindestens 30 cm tief im Boden
verankert werden.
7. ERSTICKUNGSGEFAHR (für Kinder und Haustiere): Kinder und
Haustiere vom Montagebereich fernhalten. Kleinteile können eine
Erstickungsgefahr darstellen.
8. NICHT als Schwimmbad-Sicherheitszaun, Treppengeländer oder
Absturzsicherung auf Dächern oder Balkonen verwenden.
9. NICHT verwenden zur Eindämmung aggressiver, großer oder starker
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Tiere (z. B. Hunde, Pferde, Rinder, Ziegen) oder zur Abwehr von grabenden
Tieren wie Murmeltieren/Wildschweinen.
10. NICHT als tragende Konstruktion, Klettergerüst, Schaukelstütze oder
Fahrzeugbarriere verwenden.
11. Standardverzinkung ist NICHT geeignet für starke industrielle
Verschmutzung, ständigen Salzwassernebel (Küstenregionen) oder
chemisch korrosive Umgebungen. Hierfür sind höherwertige,
korrosionsbeständige Produkte erforderlich.
Montage Vorsichtsmaßnahmen
1. Bitte montieren Sie das Produkt genau nach Anleitung. Anweisungen.
Eine unsachgemäße Montage kann gefähr l ich sein.
23. Bitte tragen Sie während der Montage eine Schutzbrille und
Arbeitshandschuhe ordnungsgemäß.
24. Versuchen Sie nicht, das Produkt zusammenzubauen, wenn Sie müde
sind oder unter Alkoholeinfluss stehen. Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten.
25. Alle Teile und Hardware aussortieren und zählen.
26. Bereiten Sie folgendes Werkzeug vor: Kreuzschlitzschraubendreher.
27. Bei der Verwendung von Elektrowerkzeugen achten Sie bitte darauf,
die Geschwindigkeit zu reduzieren und gegebenenfalls anzuhalten.
28. Für die Montage werden zwei Personen benötigt .
29. Bitte nur für den vorgesehenen Zweck verwenden. Nicht darauf sitzen
oder stehen.
SPEICHERN SIE DIES HANDBUCH

TECHNISCHE PARAMETER

Modell Kern
Material Drahtdurchmesser Netz

Loch Größe

SS121248100G verzinkt
Draht

19Ga 0,5 x 0,5 Zoll
48 Zoll *
100 Fuß

SS14143650G 23 Ga 0,25*0,25 Zoll
36 Zoll *
50 Fuß
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SS141436100G 23 Ga 0,25*0,25 Zoll
36 Zoll *
100 Fuß

SS14144850G 23 Ga 0,25*0,25 Zoll
48 Zoll x
50 Fuß

SS141448100G 23 Ga 0,25*0,25 Zoll
48 Zoll *
100 Fuß

PRODUKTEINFÜHRUNG
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ANWENDUNGEN
Das Produkt eignet sich ideal für Hühnerställe, Hundezwinger,
Blumenbeeteinfassungen, Sichtschutzwände, kaninchen- und
schlangensichere Zäune, Baumschutz, Dachrinnenabdeckungen,
Bodenfilter, Geflügelzäune, Heimwerkerprojekte und Bastelarbeiten. Es hält
Kleintiere wie Wühlmäuse, Waschbären, Mäuse und Eichhörnchen
wirksam fern.
Hier einige Anwendungsbeispiele:
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RECINZIONE IN FILO DI ACCIAIO ZINCATO
MODELLO: SS121248100G/SS14143650G/SS141436100G/

SS14144850G/SS141448100G
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MODELLO:
SS121248100G/SS14143650G/SS141436100G/SS14144850G/SS14144

8100G

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
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prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

AVVERTIMENTO:
AVVERTIMENTO:
Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni. Fallimento A Fare COSÌ​ Potere
provocare gravi conseguenze infortunio .
1. Il Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree
ben ventilate. Si prega di leggere il manuale d'uso prima di installare e
utilizzare l'apparecchiatura.
2. Non permettere ai bambini di arrampicarsi sul l 'unità.
3. Tenere lontani bambini e animali domestici durante il montaggio.
4. PERICOLO DI ELETTROCUZIONE! Prima dell'installazione, individuare
ed evitare tutti i cavi, i fili e i tubi interrati e aerei. Durante l'installazione,
mantenere TUTTE le parti di questa recinzione ad almeno 3 metri di
distanza dalle linee elettriche.
5. VIETATOARRAMPICARSI! Questa recinzione non è progettata per
sopportare pesi. NON permettere a bambini, adulti o animali di arrampicarsi,
appoggiarsi o dondolarsi sulla recinzione. Ciò potrebbe causare il crollo
della recinzione, con conseguenti gravi lesioni.
6. PERICOLO DI INSTABILITÀ: Per garantire la stabilità e prevenire il
ribaltamento, soprattutto in terreni soffici o zone ventose, i pali DEVONO
essere saldamente ancorati al terreno a una profondità minima di 30 cm
utilizzando [ad esempio, cemento, tasselli o kit di stabilizzazione forniti].
7. PERICOLO DI SOFFOCAMENTO (per bambini e animali domestici):
Tenere bambini e animali domestici lontani dall'area di montaggio. Le
piccole parti possono rappresentare un pericolo di soffocamento.
8. NON utilizzare come recinzione di sicurezza per piscine, parapetto per
scale o protezione anticaduta su tetti o balconi.
9. NON utilizzare per contenere animali aggressivi, di grossa taglia o forti
(ad esempio cani, cavalli, bovini, capre) o per scoraggiare animali scavatori
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come marmotte/cinghiali.
10. NON utilizzare come struttura portante, struttura per arrampicata,
supporto per altalena o barriera per veicoli.
11. La zincatura standard NON è adatta a forti inquinamenti industriali,
spruzzi costanti di acqua salata (zone costiere) o ambienti chimicamente
corrosivi. Sono necessari prodotti di qualità superiore resistenti alla
corrosione.
Assemblea precauzioni
1.Si prega di assemblare il prodotto in stretta conformità con le istruzioni.
istruzioni.
Un montaggio errato potrebbe essere pericoloso.
30. Durante l'assemblaggio, si prega di indossare correttamente occhiali di
sicurezza e guanti da lavoro.
31. Non tentare di assemblare il prodotto quando ti senti stanco o quando
sei sotto l'effetto di droghe. influenza di alcol, droghe o farmaci.
32. Separare e contare tutte le parti e i componenti.
33. Preparate il seguente strumento: cacciavite a croce.
34. Se si utilizzano utensili elettrici, si prega di rallentare e fermarsi quando
necessario.
35. Per il montaggio sono necessarie due persone .
36. Attenersi esclusivamente agli usi previsti. Non sedersi né stare in piedi
sulla superficie soprastante.
SALVAQUESTO MANUALE

PARAMETRI TECNICI

Modello Nucleo
materiale

diametro
del filo

Maglia
buco Misurare

SS121248100G
zincato
filo

19Ga 0,5*0,5 pollici
48 pollici *
100 piedi

SS14143650G 23 Ga 0,25*0,25 pollici
36 pollici *
50 piedi

SS141436100G 23 Ga 0,25*0,25 pollici 36 pollici *
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100 piedi

SS14144850G 23 Ga 0,25*0,25 pollici
48 pollici *
50 piedi

SS141448100G 23 Ga 0,25*0,25 pollici
48 pollici *
100 piedi

PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO
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APPLICAZIONI
Questo prodotto è ideale per pollai, recinti per cani, bordure per aiuole,
schermi decorativi, recinzioni a prova di conigli e serpenti, protezioni per
alberi, grondaie, filtri per il terreno, recinzioni per pollame, progetti di
decorazione domestica e lavori artigianali. È efficace nel tenere lontani
piccoli animali come talpe, procioni, topi e scoiattoli.
Ecco alcuni esempi di applicazione:
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OGRODZENIE Z DRUTU STALOWEGO
OCYNKOWANEGO

MODEL: SS121248100G/SS14143650G/SS141436100G/
SS14144850G/SS141448100G
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MODEL:
SS121248100G/SS14143650G/SS141436100G/SS14144850G/SS14144

8100G

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
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produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

OSTRZEŻENIE:
OSTRZEŻENIE:
Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi. Awaria Do Do
Więc​ Móc spowodować poważne obrażenia .
1. Ten Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja
tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi
przepisami i powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem
urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.
2. Nie pozwalaj dzieciom wspinać się na urządzenie.
3. Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala od siebie podczas montażu.
4. NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM!
Przed montażem należy zlokalizować i ominąć wszystkie podziemne i
napowietrzne kable, przewody i rury. Podczas montażu należy zachować
WSZYSTKIE części ogrodzenia w odległości co najmniej 3 metrów od linii
energetycznych.
5. WSTRZYMYWANIE SIĘ! To ogrodzenie nie jest przeznaczone do
przenoszenia ciężaru. NIE WOLNO pozwalać dzieciom, dorosłym ani
zwierzętom wspinać się, opierać się o ogrodzenie ani huśtać się na nim.
Może to spowodować zawalenie się ogrodzenia, co może skutkować
poważnymi obrażeniami.
6. ZAGROŻENIE NIESTABILNOŚCIĄ: Aby zapewnić stabilność i zapobiec
przewróceniu się, szczególnie na miękkim podłożu lub w wietrznych
obszarach, słupki MUSZĄ być solidnie zakotwiczone w podłożu na
głębokość co najmniej 30 cm, za pomocą [np. betonu, kotew gruntowych
lub dostarczonych zestawów stabilizacyjnych].
7. NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA (dla dzieci i zwierząt
domowych): Trzymać dzieci i zwierzęta domowe z dala od miejsca montażu.
Małe części mogą stanowić zagrożenie zadławienia.
8. NIE stosować jako ogrodzenia zabezpieczającego basen, barierki
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schodowej ani zabezpieczenia przed upadkiem z dachów lub balkonów.
9. NIE stosować do powstrzymywania agresywnych, dużych lub silnych
zwierząt (np. psów, koni, bydła, kóz) ani do odstraszania zwierząt ryjących
nory, takich jak świstaki/dziki.
10. NIE używać jako konstrukcji nośnej, konstrukcji do wspinania się,
podpory huśtawki ani bariery dla pojazdów.
11. Standardowa powłoka cynkowa NIE JEST ODPOWIEDNIA w
przypadku silnego zanieczyszczenia przemysłowego, ciągłego natrysku
słonej wody (obszary przybrzeżne) lub środowisk agresywnych chemicznie.
Wymagane są produkty o wyższej odporności na korozję.
Montaż środki ostrożności
1.Proszę złożyć produkt ściśle według instrukcji. instrukcje.
Nieprawid łowy montaż może być niebezpieczny.
37. Podczas montażu należy prawidłowo nosić okulary ochronne i
rękawice robocze.
38. Nie należy podejmować próby montażu produktu, gdy jest się
zmęczonym lub pod wpływem pod wpływem alkoholu, narkotyków lub
leków.
39. Oddziel i policz wszystkie części i elementy sprzętowe.
40. Przygotuj następujące narzędzie: śrubokręt krzyżakowy.
41. W przypadku korzystania z elektronarzędzi należy pamiętać o
zwolnieniu i zatrzymaniu się, gdy jest to konieczne.
42. Do montażu potrzebne są dwie osoby .
43. Stosuj wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. Nie siadaj ani nie stawaj
na powyższych przedmiotach.
ZAPISZ TO PODRĘCZNIK

PARAMETRY TECHNICZNE

Model Rdzeń
tworzywo

Średnica
drutu

Oczko
otwór Rozmiar

SS121248100G
ocynkowany
drut

19Ga 0,5*0,5 cala
48 cali*100
stóp
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SS14143650G 23 Ga 0,25*0,25 cala
36 cali*50
stóp

SS141436100G 23 Ga 0,25*0,25 cala
36 cali*100
stóp

SS14144850G 23 Ga 0,25*0,25 cala
48 cali*50
stóp

SS141448100G 23 Ga 0,25*0,25 cala
48 cali*100
stóp

WPROWADZENIE PRODUKTU
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APLIKACJE
Produkt idealnie nadaje się do kurników, zagród dla psów, obrzeży rabat
kwiatowych, ekranów dekoracyjnych, ogrodzeń chroniących przed
królikami i wężami, osłon drzew, ochrony rynien, filtrów glebowych, ogrodze
ń dla drobiu, projektów dekoracyjnych i rękodzieła. Skutecznie odstrasza
małe zwierzęta, takie jak gofery, szopy, myszy i wiewiórki.
Oto kilka przykładów zastosowań:
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GEGALVANISEERD STALEN DRAADHEK
MODEL: SS121248100G/SS14143650G/SS141436100G/

SS14144850G/SS141448100G
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MODEL:
SS121248100G/SS14143650G/SS141436100G/SS14144850G/SS14144

8100G

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
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Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

WAARSCHUWING:
WAARSCHUWING:
Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen. Mislukking naar
Doen Dus​ kan resulteren in ernstige blessure .
1. De Dit product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De
installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften en
het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de
gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
2. Laat kinderen niet op het apparaat kl immen.
3. Houd kinderen en huisdieren uit de buurt tijdens de montage.
4. GEVAAR VOOR ELEKTROCUTIE! Lokaliseer vóór de installatie alle
ondergrondse en bovengrondse kabels, draden en leidingen en vermijd
deze. Houd tijdens de installatie ALLE onderdelen van dit hekwerk op
minimaal 3 meter afstand van stroomleidingen.
5. NIET KLIMMEN! Dit hek is niet ontworpen om gewicht te dragen. Laat
kinderen, volwassenen of dieren NIET op het hek klimmen, ertegenaan
leunen of eraan schommelen. Dit kan ertoe leiden dat het hek instort en
ernstig letsel veroorzaakt.
6. INSTABILITEITSGEVAAR: Om stabiliteit te garanderen en omvallen te
voorkomen, vooral in zachte grond of winderige gebieden, MOETEN palen
stevig in de grond worden verankerd tot een minimale diepte van 30 cm met
behulp van [bijv. beton, grondankers of meegeleverde stabilisatiesets].
7. VERSTIKKINGSGEVAAR (voor kinderen en huisdieren): Houd kinderen
en huisdieren uit de buurt van de montagezone. Kleine onderdelen kunnen
verstikkingsgevaar opleveren.
8. NIET gebruiken als veiligheidshek voor zwembaden, trapleuning of
valbeveiliging op daken of balkons.
9. NIET gebruiken voor het in bedwang houden van agressieve, grote of
sterke dieren (bijv. honden, paarden, runderen, geiten), of voor het
afschrikken van gravende dieren zoals marmotten/wilde zwijnen.
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10. NIET gebruiken als dragende constructie, klimrek, schommelsteun of
voertuigbarrière.
11. Standaardverzinking is NIET GESCHIKT voor zware industriële
vervuiling, constante blootstelling aan zout water (kustgebieden) of
chemisch corrosieve omgevingen. Producten met een hogere
corrosiebestendigheid zijn vereist.
Montage voorzorgsmaatregelen
1. Monteer het product strikt volgens de instructies. instructies.
Onjuiste montage kan gevaarl i jk zi jn.
44. Draag tijdens de montage een veiligheidsbril en werkhandschoenen.
45. Probeer het product niet in elkaar te zetten als u moe bent of onder
invloed bent. invloed van alcohol, drugs of medicijnen.
46. Sorteer en tel alle onderdelen en bevestigingsmaterialen.
47. Zorg dat je het volgende gereedschap bij de hand hebt: een
kruiskopschroevendraaier.
48. Als u elektrisch gereedschap gebruikt, zorg er dan voor dat u
langzamer gaat werken en stopt wanneer nodig.
49. Voor de montage zijn twee personen nodig .
50. Gebruik het materiaal uitsluitend zoals bedoeld. Ga er niet op zitten of
staan.
BEWAAR DIT HANDMATIG

TECHNISCHE PARAMETERS

Model Kern
materiaal Draaddiameter gaas

gat Maat

SS121248100G

gegalvaniseerd
draad

19Ga 0,5*0,5 inch
48 inch
* 100
voet

SS14143650G 23 Ga 0,25*0,25 inch
36 inch
* 50
voet

SS141436100G 23 Ga 0,25*0,25 inch 36 inch
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* 100
voet

SS14144850G 23 Ga 0,25*0,25 inch
48 inch
* 50
voet

SS141448100G 23 Ga 0,25*0,25 inch
48 inch
* 100
voet

PRODUCTINTRODUCTIE
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TOEPASSINGEN
Dit product is ideaal voor kippenhokken, kennels, bloemborders,
decoratieve schermen, konijnen- en slangenwerende omheiningen,
boombeschermers, gootbescherming, bodemfilters, pluimveeomheiningen,
huisdecoratieprojecten en knutselwerkjes. Het schrikt effectief kleine dieren
zoals woelmuizen, wasberen, muizen en eekhoorns af.
Hier volgen enkele toepassingsvoorbeelden:
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VALLA DE ALAMBRE DE ACERO
GALVANIZADO

MODELO: SS121248100G/SS14143650G/SS141436100G/
SS14144850G/SS141448100G
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MODELO:
SS121248100G/SS14143650G/SS141436100G/SS14144850G/SS14144

8100G

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
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que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

ADVERTENCIA:
ADVERTENCIA:
Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones. Falla a hacer entonces​
poder resultar en graves lesión .
1. El Este producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y su uso debe realizarse únicamente en áreas bien ventiladas.
Lea el manual de usuario antes de instalar y utilizar este equipo.
2. No permita que los niños se suban a la unidad.
3. Mantenga a los niños y las mascotas alejados durante el montaje.
4. ¡PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN! Antes de la instalación, localice y
evite todos los cables, alambres y tuberías subterráneos y aéreos. Durante
la instalación, mantenga TODAS las partes de esta cerca a una distancia
mínima de 3 metros de las líneas eléctricas.
5. ¡NO ESCALAR! Esta cerca no está diseñada para soportar peso. No
permita que niños, adultos ni animales trepen, se apoyen o se balanceen
en ella. Esto podría provocar que la cerca se derrumbe y cause lesiones
graves.
6. RIESGO DE INESTABILIDAD: Para garantizar la estabilidad y evitar el
vuelco, especialmente en suelos blandos o zonas ventosas, los postes
DEBEN estar anclados firmemente al suelo a una profundidad mínima de
30 cm utilizando [por ejemplo, hormigón, anclajes al suelo o kits de
estabilización suministrados].
7. PELIGRO DE ASFIXIA (para niños y mascotas): Mantenga a los niños y
las mascotas alejados del área de montaje. Las piezas pequeñas pueden
representar un peligro de asfixia.
8. NO lo utilice como valla de seguridad para piscinas, barandilla de
escaleras ni protección contra caídas en tejados o balcones.
9. NO lo utilice para contener animales agresivos, grandes o fuertes (por
ejemplo, perros, caballos, ganado vacuno, cabras), ni para ahuyentar
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animales excavadores como marmotas o jabalíes.
10. NO lo utilice como estructura portante, armazón para trepar, soporte
para columpios o barrera para vehículos.
11. La galvanización estándar NO ES ADECUADA para entornos con alta
contaminación industrial, exposición constante a la brisa marina (zonas
costeras) o ambientes químicamente corrosivos. Se requieren productos
de mayor grado de resistencia a la corrosión.
Asamblea precauciones
1. Por favor, ensamble el producto siguiendo estrictamente las
instrucciones. instrucciones.
Un montaje incorrecto podría ser pel igroso.
51. Por favor, utilice correctamente las gafas de seguridad y los guantes de
trabajo durante el montaje.
52. No intente ensamblar el producto cuando se sienta cansado o cuando
esté bajo los efectos del alcohol. influencia del alcohol, las drogas o los
medicamentos.
53. Separe y cuente todas las piezas y el hardware.
54. Prepare la siguiente herramienta: destornillador de cabeza Phillips.
55. Si utiliza herramientas eléctricas, tenga cuidado de reducir la velocidad
y detenerse cuando sea necesario.
56. Se necesitan dos personas para el montaje .
57. Siga únicamente las instrucciones de uso previstas. No se siente ni se
pare sobre la superficie.
GUARDA ESTO MANUAL

PARÁMETROS TÉCNICOS

Modelo Centro
material

Diámetro
del

alambre

Malla
agujero Tamaño

SS121248100G galvanizado
cable

19Ga 0,5*0,5 pulgadas
48
pulgadas *
100 pies

SS14143650G 23 Ga 0,25*0,25 pulgadas 36
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pulgadas *
50 pies

SS141436100G 23 Ga 0,25*0,25 pulgadas
36
pulgadas *
100 pies

SS14144850G 23 Ga 0,25*0,25 pulgadas
48
pulgadas *
50 pies

SS141448100G 23 Ga 0,25*0,25 pulgadas
48
pulgadas *
100 pies

PRESENTACIÓN DEL PRODUCTO
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SOLICITUDES
Este producto es ideal para gallineros, perreras, bordes de macizos de
flores, pantallas decorativas, cercas a prueba de conejos y serpientes,
protectores de árboles, protección de canalones, filtros de suelo, cercas
para aves de corral, proyectos de decoración del hogar y manualidades.
Disuade eficazmente a pequeños animales como tuzas, mapaches,
ratones y ardillas.
Aquí tienes algunos ejemplos de aplicación:
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